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    Alvó


    Valahol, az egyik holt-szféra mélyén, a Vándor teste mozdulatlanul feküdt az ősi falakkal övezett, egykor lenyűgöző templom egyik jellegtelen kamrájában. Álmát halálos, örökké éber gépezetek vigyázták, bár nem akadt senki, akitől megvédhették volna. A Vándoron kívül senki sem élt ezen a világon, így az nem is bomlott tovább újabb világokra; változatlan maradt az évezredek során. Ezért is hívták holt-szférának.


    Ugyan több holt-szféra is létezett, ám ez egyedi volt, fontos és pótolhatatlan, akárcsak a Vándor maga.


    A férfi végigaludta a Nílus menti birodalmak tündöklését, a piramisok építésével egyetemben. A római birodalom bukása sem riasztotta fel, és a kereszténység térhódítása is hidegen hagyta – bár a szférák összességét tekintve ez is csak egy volt a milliónyi, hosszabb-rövidebb ideig fennmaradt vallás közül.


    Az évezredek teltek, a szférák pedig kitartóan haladtak előre a saját útjukon, közben számuk és változatosságuk egyre gyarapodott, még ha lassan is.


    Az emberek számára láthatatlanul a szférákon kívüli tér is pezsgett az élettől. Az öntudattal rendelkező kintlakók mindenhol jelen voltak.


    Az éjfekete rémekből álló pusztítók gigantikus falkái az élő-szférák bontásra ítélt példányait, azaz a maradvány-szférák ezreit tarolták le minden percben. A világjárók pedig kitértek az útjukból, hogy abban a pár napban, amíg a maradvány-szféra még létezett, valódi emberekké válhassanak. Velük ellentétben a megfigyelők nem próbáltak fizikai alakot felvenni, csupán figyelték és értelmezték a szférákban történteket. Talán ennek köszönhetően egyedül ők voltak tisztában azzal, hogy a szférák rendszerét – amelyet ők csak Aratónak hívtak – hatalmas veszély fenyegette.


    Az emberek kezébe került káoszszívből lassan a pusztítás szörnyű eszközei sarjadtak, és Amram, az órásmester szférája, az Alfa háborúra készült a Béta, egy békés szféra ellen. Bizonyosnak tűnt: ha az invázió megindul, és az ugrógólemek a szférákra szabadulnak, az Arató pusztulása elkerülhetetlenné válik.


    A Vándor mit sem tudott erről. A gépek, amelyek álmát felügyelték, valami egészen másra vártak, és figyelmen kívül hagyták az egyre aggasztóbb jeleket. Egyszerű okból: a férfi sohasem gondolt arra, hogy mindez megtörténhet, így nem is készíthette fel a gépezeteket az elképzelhetetlenre.


    Nem tudhatta, hogy az apró hiba, amely végül a katasztrofális helyzethez vezetett, az első pillanattól a rendszer részének számított. Csupán azért jöhetett létre, mert évezredekkel korábban ő túl türelmetlen és mohó volt.

  


  
    Mágus


    Földközi-tenger, Kréta szigetétől délnyugatra, évezredekkel időszámításunk előtt


    Oriusz a palota udvarán álló, hatalmas fa lombjai között rejtőzött, több mint tíz méterrel a sziklakert felett, amelyben a világ minden tájáról származó virágok pompáztak. Egy vastag ágba kapaszkodott, amely egészen az oldalról nyitott, boltíves függőfolyosóig nyúlt, és néma csendben figyelte a korlát mellett elhaladó, megtermett őröket. Szerencsére éppen nem néztek kifelé, a lakosztályokat ellenőrizték fáradhatatlan alapossággal.


    Testvére, Kyrosz a folyosón álló hatalmas amforák között lapított, és hol az őröket figyelte, hol őt méregette gyilkos tekintettel… persze, nem ok nélkül. Miközben a katonák elől menekültek Oriusz „véletlenül” elgáncsolta. Kyrosz elesett, és csupán másodperceken múlt, hogy elkerülte az őrjáratot.


    Miután az utolsó katona is eltűnt a folyosó végénél, a fiú feltápászkodott, átmászott a korláton, lendületet vett, majd a lombok közé ugrott, és ügyesen megkapaszkodott az ágakban.


    – Szándékosan csináltad! – förmedt rá testvérére, amikor visszanyerte az egyensúlyát. Arca kipirult a dühtől.


    Oriusz nem válaszolt, csak elszántan nézett vele farkasszemet. Ky-rosznak igaza volt, készakarva gáncsolta el, ám igazából nem is tehetett mást. Egymásnak ellentmondó parancsoknak kellett engedelmeskednie, és igyekezett kihozni a legjobbat a megoldhatatlan helyzetből.


    Ezt a másik fiú is jól tudta, ám nem könnyítette meg a dolgát.


    Mindketten ugyanazon a napon születtek, és a sorsuk az első pillanattól kezdve összefonódott. Kyrosz az uralkodó első, és mindeddig utolsó fiaként látta meg a napvilágot, Oriuszt pedig a rabszolgák közül választották ki a hagyományoknak megfelelően, hogy egész életében kísérője, jobbkeze, testőre és a testvére… az árnyéka legyen. Családja nem örülhetett a megtiszteltetésnek: azon nyomban elvették az életüket, hogy a fiú szívében csak Kyrosz számára maradjon hely. Oriuszt az első pillanattól kezdve harcra nevelték, arra, hogy mindenben testvére segítségére legyen, és ha kell, az életét áldozza érte. A herceget mindeközben a világ legkiemelkedőbb elméi oktatták, hogy ha felnő, méltó uralkodójává – arkhónjává – váljon a szigeteknek.


    Oriusz csak évek múltán ismerte meg születése körülményeit, ám az igazság nem rázta meg különösebben, hiszen elégedett volt a sorsával. A herceg árnyékaként kivételes körülmények között élhetett a palotában, nap mint nap láthatta a szigetek legfontosabb embereit és az arkhónt. Mások éveken keresztül várták, hogy a színe elé járulhassanak. Testvéreként szerette Kyroszt, és tudta, hogy a másik fiú is hasonlóan érez iránta, bár meggondolatlan viselkedésével időnként a végsőkig próbára tette kapcsolatuk szilárdságát.


    Tizenöt éves korukra Kyrosz nyughatatlan bajkeverővé cseperedett, és Oriusz sokszor kívánta Hádész poklára. Vele végeztetett el minden nemszeretem feladatot, ráadásul néha őrült tervek fogantak meg a fejében, és mindent megtett azért, hogy keresztülvigye őket. Most például a peremszigetek egyik kikötőjébe kívánt eljutni, természetesen az arkhón határozott tilalma ellenére. Oriusznak ismét a herceg akaratának végrehajtása, és biztonságának szavatolása között kellett egyensúlyoznia. Azért gáncsolta el, mert arra gondolt, hogy ha Kyroszt elkapja az őrjárat, és visszaviszik a lakosztályába, minden gondja megoldódik. Sajnos, nem járt sikerrel.


    – Elárulod végre, hogy miért akarsz a kikötőbe menni? – bökte ki végül.


    – Meg akarom nézni a mágust.


    Oriusz nagyot sóhajtott. A pokolba az összes szemfényvesztővel!


    Ha valamit Kyrosz mindennél jobban imádott, az a „varázslók” sokszor lehetetlennek tűnő trükkjeinek megfejtése volt. Az arkhón és a tudósok mindig arra tanították, hogy a világban nincs mágia, és minden megmagyarázható a tudományok révén. Erre az elvre épült birodalmuk ereje és dicsősége is. Kyrosz annyira magáévá tette ezt az iránymutatást, hogy szinte sportot űzött a mondvacsinált varázslók lebuktatásából. Emellett az is motiválta, hogy ilyenkor bebizonyíthatta, hogy nem annyira ostoba, mint amilyennek a családok tartották.


    A családok mindegyike a hét sziget egy meghatározott része felett uralkodott, és mindegyikük más tudományágban jeleskedett. Voltak köztük méregkeverők, gyógyászok, építészek, mechanisták, metallurgikusok, alkimisták, fizikusok és még tucatnyi más tudományág művelői. Bár mindegyikük a saját tudását értékelte a legtöbbre, a közös cél érdekében sokszor egyesítették erőiket. A családok még a birodalom hajnalán kapták birtokaikat, amikor az első arkhónok egyike ráébredt, hogy a tudás a legerősebb fegyver, amelyet ember birtokolhat.


    Az uralkodók attól kezdve mindent megtettek, hogy a világ minden részéből odacsábítsák a tudósokat. Ebben segítette őket a palota könyvtára, amely a tudás messze földön híres tárházának számított. Sokan bármit megadtak volna azért, hogy megnézhessék. Itt a világ minden tájáról származó papiruszokat, pergameneket, kőtáblákat és karcolatokat halmoztak fel, azt viszont csak kevesen tudták, hogy a birodalom titkos ügynökei sokszor erőszakkal rabolták el azokat a tulajdonosaiktól.


    Később a folyamat már magától is működött. A tudósok önként jöttek a szigetekre, hiszen amiért máshol üldözték, vagy őrültnek tartották őket, azért itt bátorítást, támogatást és vagyont kaphattak. Persze, sok sarlatán is akadt közöttük, akikről csak évek múltán derült ki, hogy semmire sem jó szélhámosok – ők végül a tenger fenekén kötöttek ki, hogy elrettentő például szolgáljanak. Akik viszont hasznot hajtottak, azok idővel saját birtokot kaphattak, dinasztiát alapíthattak, és maguk köré gyűjthették a hasonlóan gondolkodókat. Az arkhón minden eszközzel támogatta őket ebben.


    Az idők folyamán a családok megerősödtek, belefolytak a politikába is, és egyre inkább úgy érezték, hogy a birodalom irányítása jobb kezekben lenne náluk. Az udvarban ráadásul nyílt titoknak számított, hogy Kyrosz apja, a jelenlegi uralkodó gyengélkedik, ám azt még a szigetek gyógyászai sem tudták megmondani, mennyi ideje lehet hátra. Az arkhón betegsége kiváló alkalomnak tűnt a családok számára, hogy átvegyék az irányítást, ő viszont ragaszkodott hozzá, hogy hatalma a hagyományoknak megfelelően a fiára szálljon.


    Ez feszültségeket szült, hiszen Kyroszt mindenki forrófejű álmodozónak tartotta, akiből senki sem nézte ki, hogy egyszer majd maga irányítja a világ legfejlettebb birodalmát. Márpedig az arkhón betegsége miatt ez a pont rohamosan közeledett.


    Sajnos Kyrosz is tisztában volt a helyzettel. Mindenáron bizonyítani akart, és sokszor hatalmas ostobaságokra ragadtatta magát – Oriusz legnagyobb bánatára.


    – Miért nem várjuk meg, hogy a palotába jöjjön? – firtatta.


    – Már eleget vártam! A palotaszolgák azt mondják, hogy ilyet még nem láttak! Látnom kell a saját szememmel!


    Kyrosz ezzel el is unta a magyarázkodást, végigfutott az ágon, megragadta a fatörzset, azután az indákba kapaszkodva leereszkedett a kert mozaikkal díszített köveire, nem messze Héphaisztosz szobrától. A királyság elsősorban a kovácsmesterség és a tűz istenéhez imádkozott, aki védelmezője volt minden mesterembernek és fémművesnek.


    Kyrosz az árnyékára nézett, és tettetett türelmetlenséggel dobolni kezdett a lábával. Oriusz nagyot sóhajtott, és testvére után indult. Átvágtak a kert páfrányai között, fáklyát ragadtak, és bevetették magukat a szolgák által használt rejtekjáratok labirintusába.


    A palotaegyüttes a központi sziget legmagasabb részén, meredek sziklák tetején trónolt. Nappal az aranykupolák csillogása messzire ellátszott, és tájékozódási pontként szolgált a kereskedőhajók számára. Éjszakánként kéken izzó tűzoszlop vette át a helyét, amely fennen hirdette a szigetek tudósainak felsőbbrendűségét. Bár messziről könnyű és gazdag célpontnak tűnhetett, a birodalmat magas falak és szerkezetek ezrei védték. Eddig sem erővel, sem ármánnyal nem sikerült bevennie senkinek.


    Azonban a halálos akadályok nemcsak az ostromlókat tartották távol, hanem a koronaherceget is megfosztották a kaland lehetőségétől. Ennek ellenére amikor tehette, Kyrosz áthágta a szabályokat, és felkereste a tiltott izgalmakat rejtő kikötők egyikét.


    A szolgák által használt járatokban ugyan nem közlekedtek őrök, ám dugig voltak gyilkos csapdákkal, amelyeket csak a hozzáértők kerülhettek el. A járatokban haladva láthatóvá váltak a palotát működtető szerkezetek is, amelyek a mélyből feltörő gőzt továbbították mindenfelé. A magma, amely felszínre emelte a tenger fenekén pihenő üledéket, még mindig a mélyben szunnyadt, és kiapadhatatlan energiával látta el a szigetet.


    A mészkőfalak mögött hallani lehetett a hatalmas gépek dohogását, amelyek vizet szivattyúztak fel a mélyből a szökőkutak és a fürdők számára. A rengeteg víz luxusnak számított, mivel a szigeten egyszerűen nem akadt elegendő édesvíz. Egy részét a kereskedőktől vásárolták, akik folyamatosan hordták ide az áruikat.


    Miközben a csapdákat kerülgették, Oriusz morózusan bandukolt Kyrosz mögött. Már ő is hallott a mágusról – mindenki csak így hivatkozott rá –, és valami határozottan nyugtalanította vele kapcsolatban. Mért jött ide, ha nem akar az arkhón elé járulni? Mintha szándékosan kerülné a palotát. Vagy várna valamire…


    A férfi állítólag a Fényúr országából, érckereskedőkkel érkezett, és jelenlétének híre lassan a szigetek minden zugába eljutott. A palota magasabb státuszú szolgái, akik néha a kikötőben múlatták az időt, azt állították, igazi varázsló, és hogy hozzá fogható csodát még sohasem láttak. Ez már eleve szokatlannak számított, hiszen az udvarban sokféle csodabogár megfordult, és a sokat látott szolgákat nehezen lehetett elkápráztatni.


    Az arkhónhoz a világ minden tájáról érkeztek mutatványosok, akik sokszor zavarba ejtő, néha lenyűgöző, és nem egyszer megbotránkoztató vagy hátborzongató produkciókat adtak elő. Amelyik előadó elnyerte az udvar tetszését, gazdag jutalomban részesült, amelyik viszont nem, az sokszor a halak eledeleként végezte. Néha csak az urak pillanatnyi szeszélye döntött. A kockázat ellenére a próbálkozás igencsak kifizetődhetett, ezért a mutatványosok folyama sohasem apadt el.


    A szigetek messze földről vonzották a zseniket és az őrülteket egyaránt, ám a kulturális különbségek miatt a közönség nem élvezett minden „előadást” egyformán. Oriusz gyermekkori rémálmaiban sokszor visszaköszönt a palota népe előtt önmagukat megcsonkító őrültek látványa, akiket aztán az őrök fizetség nélkül dobtak a tengerbe. Sőt, látott még ennél sokkal cifrábbakat is. Ekkor értette meg igazán, mit is jelentenek az arkhón szavai, amelyeket egyszer Kyrosznak címzett a jelenlétében:


    – Ez a sziget a kultúra és a tudomány egyetlen fellegvára ezen a sárgolyón! Gondolj bele fiam, mihez kezdenének ezek az őrült barbárok a gőzmasináinkkal? Még azt sem képesek felfogni, hogy bolygónk, a Gaia gömbölyű, és a Héliosz körül kering! Birodalmunk annak köszönheti nagyságát, hogy összegyűjtöttük a tudást, és gondosan elzártuk az idegenek elől. Amikor majd te leszel az arkhón, neked is erre kell törekedned! Ez mindennél fontosabb.


    Oriusz csak évekkel később értette meg, hogy a tudás elvesztésétől való félelem milyen mélyen beleivódott a szigetbirodalom uralkodóinak gondolkodásába.


    A szigorú törvények értelmében évszázadok óta halállal büntették a találmányok és a tudósok elrablását a szigetről. Minden hajót gondosan átkutattak, és ha bármilyen gyanús dolgot találtak, mindenkit megöltek a fedélzeten, még a hajót is felgyújtották elrettentésként. Akadtak bátrabb próbálkozók, akik egyáltalán nem finomkodtak, és hajóhaddal támadva próbálták elrabolni a sziget legendás kincseit. Az ő sorsukat a magaslatokon elhelyezett gőzkatapultok pecsételték meg.


    A háttérben persze a szigetbirodalom hatalmasságai sem voltak annyira tétlenek, mint azt sokan feltételezték. Titkos tevékenységükkel akadályozták a környező kultúrák fejlődését. Az arkhónnak számtalan kém jelentett, akiket kincsekkel vagy ármánnyal állítottak a szolgálatukba. Mindenhol ott lapultak, és szükség esetén közbeléptek.


    A tudósokat fizetség fejében vagy szép szóval a szigetekre csalták, és ha egyik sem használt, végleg elhallgattatták őket. Az értékesnek vélt felfedezéseket és iratokat pedig ellopták.


    A birodalom semmit sem bízott a véletlenre.


    A fiúk a titkos járatokon keresztül a hegy gyomrába vezető aknák egyikéhez jutottak. Ezeket a járatokat eredetileg az esővíz fúrta a mészkőbe, később meredek csigalépcsőket faragtak az oldalfalukba.


    Hatalmas, tíz ember magas, négyszögletes falakkal övezett csarnokba érkeztek, amelyen keresztül kis patak csörgedezett, és amelyből oldalfolyosók tucatjai nyíltak. Némelyik csupán akkora volt, hogy egy ember kényelmesen elférjen benne, másokban egy alaposan megpakolt szekér is elboldogult. A folyosók mentén, és a hatalmas terem falába kisebb-nagyobb kamrákat vájtak, melyek most üresen tátongtak. A csarnok eredetileg természetes barlang lehetett, ám valakik a múltban elképesztő munkával függőleges falakat, sima padlózatot és mennyezetet alakítottak ki benne.


    A falak mentén oszlopok álltak, és egész a mennyezetig nyújtóztak. A függőleges felületeket mindenhol ősi hieroglifák borították. Ezek nagyrészt furcsa, oldalra néző emberalakokból álltak, amelyekhez hasonlót főként a Nílus menti birodalmakban használtak. Oriusz emlékezett rá, hogy Kyrosz egyszer kifaggatta a jelekről apja bölcseit, ám még ők sem tudták megmondani, hogy milyen civilizáció és mi célból hozta létre őket. A szigetek mindig is fejlett birodalmaknak adtak otthont, és azok alkotásai rétegekként rakódtak egymásra az évezredek során.


    A terem vallási céljáról a középtájon elhelyezett oltár árulkodott, amelynek felszíne fényesre és homorúra kopott. A kőtömb oldalán sorakozó hieroglifák alapján valaha embereket áldozhattak rajta. A hatalmas termet és a kamrákat már csak raktárnak használták, roncsokat és beépítésre váró fémalkatrészeket tároltak bennük.


    Ahogy eltávolodtak a falaktól, és elérték az oltárt, mindketten megálltak. A helyet évekkel korábban fedezték fel, és még mindig lenyűgözte őket. A fáklyák fénye csak a padlót és a kőtömböt érte el a hatalmas térben, és ettől úgy érezték magukat, mintha egy szigeten állnának, a csillagtalan éjben, a semmi közepén. Néma csend ölelte őket körül, csupán a gépezetek tompa dübörgése hallatszott a távolból.


    – Vajon egyszer mi is eltűnünk, ahogy ők, és senki sem fog emlékezni rá, hogy kik voltunk? Mit értünk el? – kérdezte Kyrosz áhítattal a hangjában, ám Oriusz csak megvonta a vállát.


    – Nem mindegy? Akkor már úgysem fog érdekelni minket. És különben is, mióta vagy te ilyen fennkölt, felség? Máskor még a szádat is alig találod meg egyedül.


    – Hogy merészeled! Kivégeztetlek felségárulásért! – förmedt rá Kyrosz tettetett haraggal.


    – Azt sem tudod, kinek kellene parancsot adnod. Ezt is nekem kellene megcsinálnom helyetted: „Ó, hóhér uram, legyen kedves kivégezni! Az óriáscsecsemő parancsolta!”


    Kyrosz nem bírta tovább, elnevette magát.


    – Idióta!


    – Aki mondja!


    Kyrosz megpróbálta fenékbe rúgni, mire Oriusz kitért, és nevetve nekiiramodott. Hangja visszaverődött a hatalmas templomcsarnok falairól. Kergetőzni kezdtek, és csak akkor álltak meg, amikor elérték a barlang végéből nyíló, három ember magas folyosót. Díszes ruhájukat lecserélték a magukkal hozott egyszerű, durva szövésű, kámzsás tógára, majd óvatosan továbbindultak.


    A palotától távolodva a csapdák jelentősen megszaporodtak, és egyre halálosabbá váltak. A falakban rejtőző gépezetek mindig készen álltak arra, hogy feldarabolják, kilapítsák és átlyuggassák az óvatlan behatolót. A „színfalak mögött” viszont észrevehetetlen szervizfolyosók futottak, amelyeket rejtekajtókon keresztül lehetett megközelíteni. Kyrosznak évek munkájával sikerült kiszednie a szolgákból – néha megvesztegetéssel és zsarolással –, hogyan találhatja meg őket.


    A rejtekfolyosókon jól látszottak a csapdákat működtető, mezítelen gépezetek. Néha hajlékony görények iszkoltak el mellettük hangtalanul, amelyeket szándékosan telepítettek a szerkezetek mellé, hogy megtizedeljék a gépzsíron élősködő patkányokat. Néhány helyen gőz szivárgott a falakból, és el kellett fedniük minden szabad bőrfelületüket, hogy átjuthassanak rajta.


    A központi szigetet mély, meredek falú csatornák, és rakott kőfalak hálózata változtatta bevehetetlen erőddé, csupán felvonó- és függőhidakon keresztül lehetett bejutni. A falakon jól kivehetők voltak az eltérő kidolgozottságú rétegek, melyeket a különböző kultúrák hoztak létre.


    A fiúk a karbantartók egyik függőhídján keresztül jutottak el a külső szigetek egyikére, ahol ültetvények terültek el, és a szabad polgárok otthonai álltak. Itt is csapdák, csatornák és földbe süllyesztett utak következtek, mígnem végre eljutottak a peremszigetekig és a kikötőig, ahol a mágust sejtették.


    A kikötő szélén feltartott karú szobrok álltak sorfalat; a tiltott, csapdákkal ellátott terület kezdetét jelezték az idegeneknek.


    Kyroszék a fejükre húzták a kámzsát, és a szobrok takarásában elosontak az őrök mellett, majd bevették magukat a tarkabarka, zajos sokaságba.


    Könnyen megtalálták a férfit: az egyik fogadó házak közé ékelődő, fedett terasza előtt hatalmas tömeg tolongott. Néhányan felmásztak a tetőre, és megbontották a cserepeket, hogy onnan nézhessék a bent zajló előadást, a kidobóknak úgy kellett lerángatniuk őket. A kellemetlenségek ellenére a fogadósnak eszébe sem jutott kirakni híres vendégét, hiszen sohasem látott tömeget vonzott, és a bevételek jócskán ellensúlyozták az okozott kárt.


    Kyrosz megpróbált előrefurakodni az emberek között, ám képtelen volt áttörni az élő sorfalat. A felnőttek rá se hederítettek a hétköznapi viseletbe öltözött fiúkra, csupán néhányan helyezték a kezüket óvón az erszényükre.


    Odabentről zene hallatszott, és álmélkodó kiáltások harsantak. Kyrosz idegesen toppantott a lábával.


    – Hádész poklára velük! – hajolt oda Oriuszhoz, aki aggódva fürkészte a tömeget. A döntően tógát viselő szigetlakók közé különböző bőrvérteket és egyéb nehezen átdöfhető páncélzatot viselő, gyanús kinézetű alakok keveredtek. Kereskedők, zsoldosok és kalózok, akik a szigetbirodalommal üzleteltek, vagy abban reménykedtek, hogy nekik is leesik valami a szigetek gazdagságából.


    Oriusz ujjai összeszorultak egyszerű, szándékosan túl bő tógája alá rejtett fegyverei markolatán. Tőrét és különleges acélból készült, borotvaéles kardját mindig magánál hordta. Kiképezték, hogy ezekkel hatékonyan küzdhessen számos más fegyver ellen, ám a tömegben esélye sem lett volna előhúzni a kardot. Gyűlölte a tumultust, hiszen harci képzettsége nem sokat ért a szorosan álló emberek között. Nem tudott helyezkedni, lendületet gyűjteni, és bárki észrevétlenül a hátába mélyeszthette a tőrét.


    – Várjuk meg inkább a következő előadást! – kiabálta vissza a zsivajon keresztül. Abban reménykedett, hogy Kyrosz belátja, nem tehet semmit, és feladja a próbálkozást.


    – Nincs annyi időnk! Dioklész hamar rá fog jönni, hol vagyunk, és visszavisz minket!


    Oriusz bólintott. Nem tudta eldönteni, várja-e azt a pillanatot, amikor az uralkodó árnyéka megérkezik, vagy inkább rettegjen tőle. Senkit sem gyűlölt annyira, mint őt. A férfi Kyrosz apjának méltó társává vált: az arkhón ravasz volt, kreatív és kitartó, míg Dioklész robbanékony, ám mindig betű szerint betartotta és betartatta a sziget szabályait. Főleg ő foglalkozott Oriusz harci oktatásával, és bár jó tanárnak bizonyult, a fiú minden botlását kegyetlenül megtorolta.


    – Jobban járunk, ha visszamegyünk. Majd újra megpróbáljuk.


    – Nem! – mordult rá Kyrosz elszántan.


    Oriusz rémülten nézett rá. Ismerte ezt a tekintetet. Ismerte a dühöt, amely Kyroszt fűtötte. Évekkel korábban az egyik család tagja ütődöttnek titulálta őt az apja füle hallatára, és bár az arkhón azonnal kivégeztette a rágalmazót, Kyrosz attól kezdve tisztában volt vele, hogy mit gondolnak róla.


    A herceg egyszer csak hátracsapta a kámzsáját, leemelte a nyakából az uralkodói aranymedált, amely Héphaisztosz kalapácsát ábrázolta, és a magasba tartotta. Oriusz odaugrott, és megpróbálta kicsavarni a kezéből, de Kyrosz orvul a gyomrába könyökölt, és ezzel nyert néhány másodpercet. Ennyi is elég volt ahhoz, hogy valaki felfigyeljen a pecsétre, és rémülten hátrálni kezdjen.


    A zavarra többen odakapták a fejüket, és ahogy meglátták az ékszert, ők is eltávolodtak. Az uralkodói család megérintését vagy megszólítását halállal, vagy legalábbis csonkítással bűntették. Döbbent kiáltások hallatszottak. Az ifjú Kyroszt csaknem mindenki ismerte, így Oriuszék hamarosan egy kör közepén találták magukat. Sustorgás kélt, ahogy az emberek továbbadták a herceg jelenlétének hírét, azután néma csend támadt, és még a zene is elhallgatott. A rémület azonban nem tartott sokáig, néhány tekintetben számító fény csillant, ahogy felismerték, hogy a két fiú mennyire egyedül van. A kalózok pontosan tudták, milyen mesés kincseket követelhetnek az örökös életéért cserébe. Oriusz lassan kifújta a levegőt, ellazította magát, és felkészült a védekezésre. Az újonnan keletkezett kis tér jól jött a küzdelemhez. A halántékáról kövér izzadtságcsepp indult lefelé, és fényes csíkot húzott az arcára. Hogy a pokolba lehet ennyire ostoba?


    „Az árnyék nem létezhet a fény nélkül” verte a fejébe Dioklész az ősi mondást, amely azt jelentette, hogy ő sem élhetett Kyrosz nélkül. Ha a herceg meghal a felügyelete alatt, akkor a hagyományok értelmében őt kivégzik. Ez a törvény garantálta, hogy az árnyék mindent megtegyen azért, hogy megvédje testvérét.


    – Kérlek, engedjétek közelebb rangos vendégeinket! – szólalt meg ekkor egy éles, tiszta hang elölről, és a tömeg engedelmesen szétvált. Kyroszék végre megpillantották a mágust.


    A kreol bőrű férfi magas volt, vékony, kopasz fején nem viselt ékszert, fekete szeme szuggesztíven meredt előre. Minden látható bőrfelületét vékony vonalú, fekete tintával tetovált rúnák borították, amelyek misztikus megjelenést kölcsönöztek neki.


    Egyszerű, barna tógát viselt, és a vonásai alapján nem lehetett megállapítani, hogy honnan származott. A tenyerében narancs nagyságú gömböket tartott. A fémes felszínű golyók visszatükrözték a tömeget, és folyamatosan mozgásban voltak, ahogy a mágus ujjai boszorkányos ügyességgel lökdösték őket. Mellette asztal állt, amelyen különböző színű folyadékokkal teli üvegcsék sorakoztak.


    Oriusz megindult előre, és szelíden, de határozottan magával húzta Kyroszt, hogy minél messzebb kerüljenek a gyanús kinézetű alakoktól. A központi, nyílt tér sokkal előnyösebb terepnek számított a túlélésük szempontjából.


    – Felség! – hajolt meg mélyen a mágus. – Minek köszönhetem a látogatásod?


    Kyrosz kihúzta magát, megköszörülte a torkát, és végre leengedte a medált.


    – Mutass valamit, ami méltó a palota figyelmére! – parancsolta fensőbbséges hangon, amitől úgy tűnt, mintha jelenlétük előre megtervezett lenne. A mohó tekintetek egyből a tömeget kezdték pásztázni testőrök után kutatva, és Oriusz kissé megkönnyebbült.


    – Igen, felség! – biccentett a férfi. A tükröződő gömbök meglódultak az ujjai között, ide-oda gurította őket a tenyerén, kézfején, az ujjai között, azok pedig engedelmesen mozdultak, mintha dróton rángatnák őket. Egyre több gömb jelent meg a semmiből, majd újra eltűntek – Oriusz úgy vélte, a tógája ujjából halászta elő őket valahogyan. A mágus úgy dolgozott, mint valami gép. Két karja és ujjai bonyolult mintákat leírva mozogtak, míg a teste teljesen mozdulatlan maradt.


    Ügyes, bár eddig semmi különös, gondolta Oriusz, és az ura szája szélén megjelenő gúnyos mosolyból úgy ítélte, hogy Kyrosz is hasonló következtetésre juthatott.


    Ekkor meglepő dolog következett: az idegen lassan összeérintett két gömböt, és azok – mint két vízcsepp – összetapadtak. Egyetlen gömbbé álltak össze, amelynek felszínén gyorsan elsimuló hullámok futottak végig. Oriusz meglepetten felhúzta a szemöldökét. Ezt meg hogyan csinálta? Folyékony ezüst lenne?


    Az évek során számos tanító előadását volt kénytelen végigszenvedni Kyrosz társaságában, így azért rá is ragadt valami. A furcsa, folyékony fémet sok nílusi alkimista használta az udvarban, hogy aranyat és más nemesfémeket próbáljanak előállítani a segítségével. Az arkhón szívesen látta őket, mivel már sok érdekes felfedezés származott őrült kísérleteikből.


    A mágus ezután elkezdte kettéválasztani, majd újra összeolvasztotta a gömböket egyetlen labdává. A földhöz vágta őket, azok pedig úgy pattantak vissza, mintha üregesek lennének. Kyrosz arcáról gyorsan leolvadt a gúnyos mosoly, tanácstalanság vette át a helyét.


    A mágus ekkor fogta magát, vállig felhajtotta tógájának ujjait, és úgy folytatta az előadást. Újra összeolvasztotta és szétválasztotta a gömböket, artistaként feldobta őket. Hamarosan tükröződő labdák tucatjai töltötték meg a levegőt, elképesztő formációkba rendeződtek a férfi körül. A tömegből pisszenés sem hallatszott, csak a zene szólt, megpróbált igazodni az előadás üteméhez.


    Oriusz szája tátva maradt, amikor látta, hogy a gömbök sorban eltűntek, és csak egyetlen egy maradt… hogy alig néhány szívdobbanásnyi idővel később újra tucatnyi legyen.


    Lehetetlen!


    Azután a gömbök ismét eltűntek, és az egyetlen megmaradt példány megállapodott a mágus tenyerén.


    – Felség, közelebb jönnél? – szólalt meg ekkor a férfi. Kyrosz engedelmesen előrébb lépett.


    Oriusz nyugtalanul figyelte, és kissé kivonta a tőrét, hogy ha kell, késedelem nélkül közbeavatkozhasson. Egyelőre még nem mozdult, mert félt, hogy azzal megtörné a varázst. Úgy ítélte meg, hogy az idegen kisebb fenyegetést jelent a tömegben megbúvó gyanús elemeknél. Ha kitörne a káosz, annak beláthatatlan következményei lennének.


    A mágus ekkor Kyroszhoz lépett, megfogta a kezét, és beletette a gömböt.


    A közönség egy része felszisszent a felségsértés láttán, Oriusz pedig elindult a férfi felé, ám a következő pillanatban dermedten megtorpant. A mágus visszavonulót fújt, és Kyrosz is hátrált egy lépést. A felségsértő pillanat elmúlt, és csak a tükröződő gömb maradt a herceg kezében.


    Kyrosz talán észre sem vette mi történik körülötte. Megbabonázva meredt a gömbre, rázogatta és bökdöste, hogy rájöjjön, miből lehet.


    – Felség! – szakította félbe kísérletezgetését a férfi. Intett az asztalon álló, folyadékokkal teli üvegek felé. – Melyik színt választod?


    – Legyen a zöld! – felelte Kyrosz, bár nem tudta, mi következik. A mágus engedelmesen felemelte az asztalról az üvegcsét a zöld színű folyadékkal, majd tartalmát a kezében megjelenő gömbre öntötte, amely teljesen elnyelte azt. Ezután visszatette az üres edényt az asztalra, eltüntette a gömböt, azután sokatmondóan a fiúra nézett, és csettintett egyet.


    Kyrosz kezében hirtelen szétpattant a gömb. A belsejéből a zöld folyadék ömlött a padlóra, és összekente a fiú tenyerét. A tömeg lelkesen éljenezni kezdett, a herceg pedig döbbenten meredt a pocsolyára. Oriusz lélegzetvisszafojtva nézte az ura kezéről csepegő folyadékot. Remélem, nem méreg…


    Kyrosz a padlót vizslatta, valószínűleg a gömb darabjai után kutatott, ám nem talált semmit.


    – Hádészra! – szólalt meg, amikor kissé elült a zaj. – Ez lehetetlen! Hogyan…?


    – Varázslat, felség.


    Oriusz látta, ahogy a herceg arca elkomorul, és pontosan tudta mi jár a fejében. Kyrosz gyűlöli, ha nem ért valamit. Addig nem fog nyugodni, amíg rá nem jön, hogyan működik a trükk.


    Hátulról kiabálás hallatszott, és a tömeg kettévált a testőrség állig felfegyverzett katonái előtt. Oriusz fellélegzett, ám azonnal belefagyott a szusz, amikor meglátta az élükön Dioklészt. Végünk, gondolta. Végem.


    – Felség! Kérlek, fáradj velem! Atyád hívat – csikorogta a férfi, majd végignézett az egybegyűlteken. A tekintete egy pillanattal tovább időzött Oriuszon, mint a többieken, amitől a fiú úgy érezte, mintha hatalmas kő lapulna a gyomra mélyén. Nem először találták magukat hasonló helyzetben, és eddig minden alkalommal rá osztották a bűnbak szerepét.


    Ezúttal sem lehetett másként.


    Oriusz valami hidegre és nyirkosra riadt fel. Amint megmozdult, hátát és oldalát azonnal elöntötte a fájdalom. A hasán feküdt az ágyán, amelyet közvetlenül a herceg hálóterme mellett helyeztek el egy apró, dísztelen szobában. A helyiségben nem voltak ablakok, ám az ajtón keresztül látta a teraszt és az eget. Hajnalodott. Amikor eszébe jutottak a történtek, hangosan felnyögött.


    Dioklész megkorbácsolt!


    Az ütések nyomai lángoló sávokként borították a bőrét. Az arkhón árnyéka valójában kesztyűs kézzel bánt vele, hiszen nem tett benne maradandó kárt. Látott már nem egy valódi korbácsolást, ahol a bűnös húsa is szétnyílt a szörnyű ütések hatására. Szerencsére erről szó sem volt, ám a lecke pokolian fájt – a lelkének talán még jobban is, mint a testének.


    Kyrosz az ágya mellett térdelt, és egy nedves gyolcsdarabbal tisztogatta a sebeit. A szemében könnyek ültek, és remegő hangon szólalt meg. Oriusz még sohasem látta ilyennek.


    – Sajnálom…! – mondta a herceg. – Nem hittem volna, hogy ezt teszi veled! Ha egyszer én leszek az arkhón, meglakol ezért!


    Ha te leszel az arkhón, testvérem, azt Dioklész már nem éri meg, gondolta Oriusz, de csak bólintott. A korbácsolás valójában az uralkodó parancsa volt, és Dioklész csupán végrehajtotta azt, ám ez nem csökkentette a férfi iránt érzett gyűlöletét.


    Az arkhón végtelen bölcsességében pontosan tudta, hogyan okozzon fájdalmat a fiának úgy, hogy neki ne essen bántódása. Eddig mindig megúszták valamilyen dorgálással. Ez volt az első eset, hogy Kyroszt valóban megbüntették.


    – Rájöttél már, hogyan… aú! – kérdezte Oriusz, de a fájdalom belefojtotta a szót.


    – Bocsánat! – szabadkozott testvére, és átmosta a gyolcsot.


    – Rájöttél már, hogyan csinálta a trükkjeit?


    – Nem. Még nem – felelte Kyrosz, azután komor hangon hozzátette: – Az átkozott! Gúnyolódott velem!


    – Igen.


    – A gömb, amit odaadott nekem, szilárd volt és könnyű, ám amiket összeolvasztott, azoknak tömörnek kellett lenniük. Valahogy kicserélte őket.


    – Folyékony ezüstből voltak? – kérdezte Oriusz, de azonnal megbánta, mert Kyrosz gúnyosan felhorkant.


    – A folyékony ezüst elpárolog, és amúgy sem maradna szilárd gömbformában. Talán egy eddig ismeretlen folyékony fém, amelyet erős mágnes tart össze. Nem tudom… És ez szörnyen dühít.


    – És az a zöld víz?


    – Arra már kitaláltam egy megoldást! Az egyik alkimista mutatott egy olyan folyadékot, amely folyamatosan változtatja a színét. Talán ez is olyan volt! Csak a megfelelő pillanatban kellett kipukkantani a gömböt, és a megfelelő színű folyadék ömlött ki rajta. Talán amikor levegő érte, meggátolta, hogy tovább változzon.


    – De honnan tudhatta volna, hogy melyiket választod? És hogyan pukkasztotta ki? Hová lettek a gömb darabkái?


    – Még nem tudom. De ami a legfurcsább… mintha a kezemben lévő gömb nehezebbé vált volna, miközben ő beletöltötte a folyadékot. Érthetetlen.


    – Tehát igazából gőzöd sincs, hogyan csinálta.


    – Nincs – mondta Kyrosz morcosan. – Máskor hamar rájövök a megoldásra, de most? Emlékszel arra a mutatványosra, aki félbevágott két rabszolgát?


    – Héphaisztoszra, ne is mondd! Néha még most is rémálmaim vannak, ha…


    – Nem, nem arra, amelyik igaziból! A másikra!


    – Ó!


    – Tükrökkel rejtette el azokat a helyeket, ahol a segítői rejtőztek, viszont a közönség csak bizonyos szögből nézhette az előadást, különben kiderült volna a titok. A mágust viszont minden oldalról körülvette a közönség. A ruhájában pedig nem férhetett el ennyi gömb. Főleg, miután feltűrte az ujját.


    – Talán valóban összeolvasztotta őket. Vagy rugalmasak voltak.


    – Talán – biccentett Kyrosz nem túl sok meggyőződéssel. – Van még valami.


    – Micsoda?


    – Ezt találtam a ruhámban. – Odamutatott egy papiruszt Oriusznak, aki nagyot szisszenve megpróbált felülni. Végül inkább óvatosan az oldalára nehezedett, és elvette a rajzot, amelyen kisebb-nagyobb pöttyök sokasága látszott. Akadt egy piros színű is közöttük. A papirusz hátulján ez állt, szintén pirossal: „Aszia Szeme”.


    – Ez micsoda?


    – Először én sem értettem, de ez a rész itt ismerősnek tűnt – mutatta Kyrosz –, és rájöttem, hogy ezek csillagok! Ez itt a Nyúl, az Orion és a Bika, látod? – rajzolta körül ujjával a csillagképeket. – Felkerestem atyám főcsillagászát, Theront, és ő megerősítette, hogy valóban az égbolt egy darabját ábrázolja.


    – És a piros pötty?


    – Theron először azt állította, hogy nincs ott semmi, ám este visszamentem, és addig nyaggattam, amíg le nem ellenőrizte… és tényleg talált valamit. Nagyon izgatott lett. Azóta már az összes csillagász az új csillaggal foglalkozik.


    – Azt akarod mondani, hogy valahogy a zsebedbe került egy papirusz, amin egy olyan csillag látható, amely eddig nem volt ott?


    – Csak ő rakhatta oda.


    – A mágus?


    – Igen. Amikor a kezembe nyomta a gömböt.


    Oriusz értetlenül meredt rá, azután inkább visszafeküdt. Úgy kevésbé fájt mindene.


    – Miért tett volna ilyet? – morogta. – Nem egyszerűbb, ha a palotába jön előadni a trükkjeit?


    – De hogyan? Az előadás közepén bejelenti, hogy „felség, van itt egy új csillag”? Senki sem hinne neki. Sohasem juthatott volna el Theronhoz. Talán még ki is végzik, amiért megszólította az uralkodót.


    – Ez őrültség! Honnan láthatta volna előre, hogy a kikötőbe mész? Vagy hogy odaadod a papiruszt Theronnak?


    Kyrosz megvonta a vállát.


    – Nem tudom. Talán látja a jövőt.


    – Hogy mondhatsz ilyet? Pont te? – képedt el Oriusz.


    – Csak vicceltem! – mosolyodott el Kyrosz, de testvére látta rajta, hogy a gondolat valóban megfordult a fejében. – Nem tudom, és kész. A csillag viszont ott van, és ha Theron alaposan leellenőrizte, beszámol róla atyámnak.


    Rémülettől tágra nyílt szemmel Oriusz újra feltornázta magát.


    – Az Istenekre! Ha Dioklész megtudja, hogy hagytam, hogy valaki megérintsen, és a tógádba rejtsen valamit, akkor nekem végem!


    – Ne aggódj, eszükben sem lesz veled foglalkozni.


    – Miért?


    – Mert Theron szerint az új csillag egyenesen felénk tart.


    Reggelre a palota szívében lévő agora megtelt izgatott tudósokkal, jelen voltak az arkhón tanácsadói és a csillagászok is. A hatalmas kőépület tetejét oszlopsorok tartották, közöttük lépcsős padsorok helyezkedtek el. Az arkhón egy több száz éves fa trónuson foglalt helyet, amelynek támlájába Héphaisztosz kalapácsát vésték, mögötte a végtelen tenger látszott. A tér díszítése nem számított hivalkodónak, csupán az oszlopokról lelógó, családi címerekkel kihímzett zászlók vittek némi színt a kövek egyhangúságába. Az arkhón úgy tartotta, hogy a díszek csak elvonnák a figyelmet a fontos dolgokról.


    Kyrosz közvetlenül a trón mellett, egy egyszerű széken kapott helyet, a háta mögött Oriusz állt kissé görnyedten a fájdalomtól. Pozíciójából jól beláthatta a termet, és mindent megfigyelhetett. Dioklész nem véletlenül állította éppen oda évekkel korábban: elvárta tőle, hogy minden beszélgetést és történést megértsen, így a későbbiekben minél jobban segíthesse Kyroszt a döntései meghozatalában. Megszólalnia ugyan nem volt szabad, ám ezt egyáltalán nem bánta.


    A mágus a trón előtt állt, kiismerhetetlen tekintettel nézett fel az uralkodóra. Dioklész nem sokkal mögötte várakozott a tőrére tett kézzel, hogy azonnal elvegye a „vendég” életét, ha az bármivel próbálkozna. Kívülállók csak nagyon ritkán jutottak ilyen közel az arkhónhoz, és ez nyugtalanította az árnyékot.


    – Theron! Biztos vagy benne, hogy közeledik? – kérdezte az arkhón.


    – Nem, felség, de ez is egy lehetséges magyarázat. Megtaláltam az égbolt kérdéses részét a könyvtár több csillagatlaszában is, ám azokban még nem jelölték ezt a csillagot. Viszont az egyik csillagász egy éve lejegyezte a területet, és ott bár halványan, de kivehető volt.


    – Közeledik, felség – szólalt meg a mágus. Határozott hangja betöltötte a termet. Dioklész izmai jól láthatóan megfeszültek a férfi illetlensége hallatán. A vendégnek tilos lett volna közvetlenül megszólítania az arkhónt. Nem ölheti meg, amíg nem tudunk meg tőle mindent.


    – Honnan tudsz te erről, idegen? – kérdezte az arkhón. Az arcán nem látszott érzelem, ám Oriusz pontosan tudta, hogy nyugtalan. A szigetbirodalom annak köszönhette fölényét, hogy minden tudományban messze a többiek előtt járt. Az, hogy valaki odakint magas szintű csillagászati tudással rendelkezett, egy másik fejlett kultúrát feltételezett.


    – Ezt nem árulhatom el, felség.


    Izgatott sustorgás futott végig a termen. Az arkhónnak még talán sohasem mondtak nemet. Oriusz meglepetten pillantott körül. Most mi fog történni? Dioklész megkínozza, és kiszedi belőle az igazságot?


    Az arkhón hosszan, töprengve szemlélte a férfit, aki nyilván tökéletesen tisztában volt szavai következményeivel, mégis nyugodtan állt. Bizonyára van még valami más is a tarsolyában, gondolta Oriusz.


    – És mi az, amit elárulhatsz? – ment bele végül az arkhón a játékba.


    – Aszia Szeme öt év múlva megérkezik, és elpusztítja a szigeteket, minden felhalmozott tudással együtt.


    A sustorgás elnémult, és Oriusz nagyot nyelt. Ha igazat beszél, annak felfoghatatlan következményei lesznek… Bár az állítás hihetetlennek tűnt, valamiért mégis hitt a nyugodtan álló idegennek, aki rezzenéstelenül várta, hogy az arkhón megeméssze a szavait.


    – Theron! Lehetséges ez? – fordult az uralkodó a főcsillagászhoz.


    – Még azt is hónapokba telik megállapítani, hogy a csillag egyáltalán a Gaia felé tart-e, felség. Azt pedig, hogy egyenesen a szigetekre zuhanna, egyelőre lehetetlen megmondani.


    – Te mégis biztos vagy a dolgodban – mondta a mágusnak az arkhón.


    – Igen, felség.


    – Ki küldött?


    – Senki, felség. A saját akaratomból érkeztem.


    – És miért árulod el ezt nekünk?


    – Mert segíthetek abban, hogy elkerüljétek a pusztulást.


    – Hogyan?


    A mágus lassan a tógájába nyúlt, előhúzott egy gömböt, amely visszatükrözte a tróntermet, és letette a mozaikpadlóra.


    – Ezzel. Ez a gömb elpusztíthatatlan. Ha kívánod, létrehozhatok egy nagyobbat a szigetek köré. Egy pajzsot. A Szem nem lesz képes kárt tenni a birodalmadban.


    Az arkhón biccentett Dioklésznek, aki előhúzta a kardját, és teljes erejével a gömbre sújtott. A penge csilingelve lecsúszott a tárgyról, és szikrákat hányt a köveken. Dioklész lehajolt, felemelte a gömböt, és az arkhónhoz vitte, aki végigsimított a hibátlan felszínen.


    Csettintés hallatszott, és a gömb egyszer csak eltűnt, mintha sohasem létezett volna. Az arkhón ijedten hőkölt hátra, Dioklész pedig gyilkos tekintettel meredt a mágusra, aki leeresztette a kezét.


    – Mi volt ez? – kérdezte az uralkodó.


    – Nem árulhatom el a titkaimat, felség, ám ha kívánod, a szolgálatodra bocsátom a tudásom.


    Az arkhón csendben nézte a férfit egy darabig, majd bólintott.


    – És mit kérsz cserébe?


    – Bocsásd az emberek rendelkezésére a szigeteken felhalmozott tudást!


    Néhányan felkacagtak a naiv kérés hallatán, ám amikor úgy tűnt a mágus teljesen komolyan gondolja a szavait, elcsendesedtek.


    – A birodalom hatalmát a felhalmozott tudás adja – jegyezte meg Dioklész.


    – Ám gátat szab a fejlődésnek.


    – Miféle fejlődésnek?! – fortyant fel az arkhón. – A világot barbár hordák uralják, akik mit sem értenek a dolgok működéséből! Délre innen, a kontinensen olyan emberek élnek, akiknek a legnagyobb vívmánya a kőbalta, és a székletükkel mázolják ki a barlangjukat! Semmit sem tudnának kezdeni a szigetek kincseivel, csak a pusztításhoz értenek, és ahhoz, hogy kielégítsék állatias ösztöneiket!


    – Mielőtt megérkeztem volna ide, bejártam az egész világot, felség. A helyzet nem annyira rossz, mint hiszed. Csak…


    – Elég! Mivel idegen vagy, most az egyszer elnézem az arcátlanságodat. Kérj mást!


    A férfi meghajolt.


    – Ez esetben azt kérem, amit mindenki más, felség. Tudást, és gazdagságot.


    – Legyen hát! Ha bebizonyosodik, hogy a csillag tényleg felénk tart, folytatjuk ezt a beszélgetést. Most elmehetsz!


    Dioklész egy pillanatra értetlenül az arkhónra nézett, majd biccentett, és az őrökkel együtt kikísérte a mágust. Mielőtt azonban elérték volna a kijáratot, az uralkodó még utánuk szólt:


    – Mi a neved, idegen?


    A férfi visszafordult.


    – Ha kívánod, hívhatsz Vándornak, felség.


    Amikor az idegen elhagyta a termet, az uralkodó a tanácsadóihoz fordult.


    – Tudjátok, hogy mi lehet ez a rejtélyes gömb?


    Azok tanakodtak egy kicsit, majd a rangidős megköszörülte a torkát, és kelletlenül kibökte:


    – Nem, uram. Ötleteink vannak, ám…


    – Theron kivételével mind hagyjatok magunkra!


    Azok engedelmeskedtek, és a csillagászokkal együtt kivonultak a teremből. Amint magukra maradtak, Kyroszból azonnal előtörtek a kérdések:


    – De atyám! Miért nem szedjük ki a mágusból a gömbök titkát? Miért hagytad elmenni?!


    – Nyugodj meg, fiam, lesz még rá lehetőségünk. Nem megy sehová. Ha így lenne, nem vesződött volna ennyit, hogy meggyőzzön a veszedelemről.


    – De…


    – Ha Theron alátámasztja, amit mondott, akkor megfontoljuk az ajánlatát. Ha nem, akkor is ráérünk kiszedni belőle a titkait – magyarázta Dioklész. – Most még nem léphetünk, hiszen ha a későbbiekben valóban szükségünk lesz rá, akkor sokkal egyszerűbb, ha önszántából segít.


    Ezután az arkhón a főcsillagászhoz fordult:


    – Theron! Milyen hamar tudod kideríteni, hogy igazat mond-e? – kérdezte


    – Nehéz kérdés, felség. Ha biztosat akarok mondani, először ki kell számolnom a pályáját és a sebességét. Ehhez viszont el kellene utaznunk minél messzebbre, hogy más szögből is meg tudjuk vizsgálni. Akár hónapokig is eltarthat.


    – Akkor tedd azt! Több irányba is induljatok el! Dioklész ad mellétek katonákat, és a kémhálózat is a segítségetekre lesz. Nincs most ennél fontosabb.


    Theron jól láthatóan elsápadt. Oriusz tudta róla, hogy még sohasem hagyta el a szigeteket, de nem ellenkezhetett az arkhón akaratával.


    – Úgy lesz, ahogy kívánod, felség.


    – Elmehetsz.


    Theron meghajolt, és távozott.


    – És te hiszel a Vándornak, atyám? – fordult Kyrosz az arkhónhoz. – Elhiszed, hogy csak segíteni akar?


    – Talán. Lehet, hogy egyik ellenségünk embere, aki pánikot akar kelteni, vagy azt akarja elérni, hogy elhagyjuk a szigeteket. Talán egyszerű szélhámos, aki csupán gazdagságra vágyik. Talán mindenben igazat mondott. De mindez csak idővel derül ki, ezért türelmesnek kell lennünk. Egy biztos; ha az állítása beigazolódik, ez lesz a legnagyobb veszedelem, amellyel eddig szembe kellett néznünk.
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